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Въ предлогѣ отъ написанія ГО, отъ заимствованы Скориной изъ церковно-славянскихъ памятниковъ, тогда какъ одъ представляетъ звукое явленіе[1]: іид человѣка Б 166; одъ Апотекаревъ ПП 76; одъ престола Пр 14; одъ великости Пр 196, и проч. — одогнали И 7; одослали Ц 166; одыидеть Пр 3, 136; одошли Пр 5; одндл Ц 786; одкриваюсА Ц 77 (Ср. Карскій, стр. 66).

Д въ словахъ: свадба Б 406, 536, С 32, Пр 22 (свадбы, свадебъ); нога подопчет I 47; подопташа Ц 199, Псалтирь 1517 и МПК 486.

Т въ словахъ: светкове Р 7, 76 (сьѣдокъ; 1506: swiedkowe, 1561: świadkowie); досветчити 4 15; светки Ц 36; светчить Э 17, А часто; А (Посланія Павла) 996; А (Соборникъ): светки.

Д въ словахъ: подщахусА МПК (Канонъ Кресту) 56; неѵи-сылаите его дща (= праздна) Ц 14; дщета, дщание А (Посланія Павла) 78; И 21, 23, МПК(«тъщание», встрѣчающееся изрѣдка вгь Апостолѣ, должно быть перковно-славянск. происхожденія).

Въ слѣдующихъ словахъ можно отмѣтить исчезновеніе д и т передъ н: семыи Ц 141; семое Д 3 6; позныи В 26 6; позна Б 196; позно Ц 195; позное Б 56; празники Б 206, Ч 256, В 34, 346; празпота Пр 21, 23; празна Пр 56; празное Э 21, А (Посланія Павла) 1476; жалосную, жалосные Э 216, 23; щас-ныи Ср 226 (1506: sstiastny); власиым Ю 156; милосникъ Д 38; намесник Р 76; ратолеснымъ Ц 218; серце, серца, серць А (Посланія Павла) 168, 169, 1786, и проч.; шерсь козью И 666; день припознилсА П 136 (чешск.: przypozdil se); А (Посланія Павла) 145: чеснои; 1586: власный.

Сочетанія тло, дло заимствованы Скориной изъ чешскаго и


	↑ И. А. Бодуэнъ-де-Куртенэ (Глоттологическія замѣтки, Воронежъ, 1877, стр. 38) высказался за развитіе д въ предлогѣ од по аналогіи къ группѣ предлоговъ: над, под, и т. п.
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Тот же текст в современной орфографии 

В предлоге от написания ГО, от заимствованы Скориной из церковно-славянских памятников, тогда как од представляет звукое явление[1]: иид человека Б 166; од Апотекарев ПП 76; од престола Пр 14; од великости Пр 196, и проч. — одогнали И 7; одослали Ц 166; одыидеть Пр 3, 136; одошли Пр 5; одндл Ц 786; одкриваюсА Ц 77 (Ср. Карский, стр. 66).

Д в словах: свадба Б 406, 536, С 32, Пр 22 (свадбы, свадеб); нога подопчет I 47; подопташа Ц 199, Псалтырь 1517 и МПК 486.

Т в словах: светкове Р 7, 76 (сьедок; 1506: swiedkowe, 1561: świadkowie); досветчити 4 15; светки Ц 36; светчить Э 17, А часто; А (Послания Павла) 996; А (Соборник): светки.

Д в словах: подщахусА МПК (Канон Кресту) 56; неии-сылаите его дща (= праздна) Ц 14; дщета, дщание А (Послания Павла) 78; И 21, 23, МПК(«тъщание», встречающееся изредка вгь Апостоле, должно быть перковно-славянск. происхождения).

В следующих словах можно отметить исчезновение д и т перед н: семыи Ц 141; семое Д 3 6; позныи В 26 6; позна Б 196; позно Ц 195; позное Б 56; празники Б 206, Ч 256, В 34, 346; празпота Пр 21, 23; празна Пр 56; празное Э 21, А (Послания Павла) 1476; жалосную, жалосные Э 216, 23; щас-ныи Ср 226 (1506: sstiastny); власиым Ю 156; милосник Д 38; намесник Р 76; ратолесным Ц 218; серце, серца, серць А (Послания Павла) 168, 169, 1786, и проч.; шерсь козью И 666; день припознилсА П 136 (чешск.: przypozdil se); А (Послания Павла) 145: чеснои; 1586: власный.

Сочетания тло, дло заимствованы Скориной из чешского и


	↑ И. А. Бодуэн-де-Куртенэ (Глоттологические заметки, Воронеж, 1877, стр. 38) высказался за развитие д в предлоге од по аналогии к группе предлогов: над, под, и т. п.
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